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ances a Tartu (avant la Finlande !)

mmencé a Budapest, Copenhague, Oslo et Uppsala

finnois a co

ois a commencé a étre enseigné dans un nombre croissant d'universités (p. €x. a
Berlin, Greifswald, Naples, Paris et Saint-Pétersbourg) (Riihimaki, 2023)

31- Aurélien Sauvageot (INALCO) commence I'enseignement du finnois en Franccle

odéle systématique de I'exportation de la langue finnoise

Aprés la seconde Guerre mondiale: un m
1962: Comité pour les professeurs étrangers
1962: La langue finnois est enseigné dans presque 50 universités

1963: Organisation pour les cours en finnois
1969: UKAN (‘le comité consultatif pour les professeurs de finnois a I'étranger et les cours de

finnois"): centre pour tout soutien (spécialement matériel!) (Korhonen & Virtaranta (toim.), 1983)
;3?1'11 - 251 étudiant.e.s en total & l'extérieur de la Finlande ont participé (depuis 1963) aux courses
nnois. La majorité étaient des Suédois (105), puis des Hongrois (30 i
; ; et enfi
i grois (30) in des citoyens
1974: 24 maitres de conférences soutenu.e.s par 'UKAN
IFUSCO 13.5.2026
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The study of semantics of When the fox caught the

spatial cases of the hundredth squirrel: On the

Uralic langquages: What, origin of secondary

why, and how? gemination 1in Ingrian
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

=/ RN
e VI INWHIFEIZ I VLT M P ERIAT 2SR
o B4 (talon ede-ssi 'in front of the house')
o %18 (taloa piin 'towards the house')
o fefAE . ZRRRAE. P ERAE (tissi "here', missd

‘where', jossakin 'somewhere)

o Z2[E#% (talo-ssa 'in the house')

17
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

I Dialects of Erzya Dialects of Moksha Erzya and Moksha outside
ﬁﬁ ; I % = l:II=I 1a Central 2a Western the Republic of Mordovia
| I 1b Western (or Insar) 2b Central " Both Erzya and Moksha (1/2)
I 1c North-Western (or Alatyr) [l 2c South-Eastern G Erzya (1) NS
~7 =h | [ 1d South-Eastern (or Sura) [0 2d Transitional NN Moksha (2) > sty N‘
o T IV ¥ in o5

I ¢ Mixed (or Shoksha)

' [/ | LN “Joskar-Ola’ 247 X%
’ba '

L gcistopor

oUIJanovsk ’ ._
| é‘lg i
» . Toljatti
. )
AN _ . _ % Syzran
“112 ’.3 -

4
Y4
A N — T

Rantanen et al. 2022
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages
=/ TILI v EOBEIG
1 REB (Vayla) =l 2 50k

ard-i Vir kija-vant'
ajaa-PRS.3SG metsa tie-PROL.DEF
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages
=/ TILY v EBDEIG
2. FEIE (Alue)

baran-ne-s kardaz-ga jak-i 3
01nas-DIM-NOM.DEF karja-aitaus-PROL  kulkea-PRS.3SG °~

[ HEE P COF RHE T WS

(2
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

=/ TILI v EOBEIG
3. Ui1E (Sijainti)

l'ej-t'nen Cire-va ul'e-ze umarina-n sad TS
JOK1-GEN.PL.DEF reuna-PROL olla-3sG.opT omenapuu-GEN puutarha °~
D

JiHECIic Yy vy Tlisd Y 23 X )i
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Erkkild 2021 ]
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

=/ TILI v EOBEIG
4. BT3B (Aukko)

il'a varsta val'ma-va
NEG.IMP.2SG katsoa.CNG ikkuna-PrROL

%ﬁ)gjué ZC_I

Erkkild 2021 )7
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages
=/ TILI v EOBEIG
5. %A (Raja)

sons=kak al'oska  kumaZa-va moda-s  pezna-s
3SG.REF=FOC al'oSka polvi-PROL maa-ILL vajota-pST1.3SG

7Y 2 — 2k ¥y, B CHWmIcILAZ AT,

J
|
|
|
J
|
|

Erkkili 2021 273
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages
=/ TILI v EOBEIG
6. ¥ 5. (Ajankohta)

copoda-va  St'a-tano di tu-tano 7
pimea-PROL  nousta-PRS.IPL ja ahtea-prs.1pL °~
D

la
[BEw ) bicfh7z b3 s THHT 5]
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Erkkili 2021 24
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

IR SR

e V F LV LEE

Rantanen et al. 2022

-~ Dialects

Northern (1)

5 [ Middle (2)
[ Southern (3)

L\ - Besserman (4) L ey Ceawy )

=
=

Bugulma /'
e S \

f‘.emulé'-.ka
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

=/ DRLJVEE

1 Ijil;{% Nos Ioann  so dir-e Salim vez-i$ Jenon-in .7
) but PN  that time-iLL ~ PLN  next.to-ELA  PLN-INE TEMPORAL
pilat-i-z (...)

baptize-PST1-3SG
[ DA, IANFITFVLEIDESIZHETA 7 v THALPHRT TV

MENTAL \
PROCESS \
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

LOCATION

=/ DRLIVEE
2. B

Vuz istori¢ eskoj wuram-ti no avtobus-en orté -i-m.
old historical street-PRL CNJ bus-INS go.along-PST1-1PL

(AL B I W B ) PN2 Tl T3 3 LTZ

POINT
OF
INTERACTION

TEMPORAL

MENTAL
PROCESS

Erkkili 2026 )7/
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

=/ DRLIVEE

So vakit-e  Sir-len  urobo-ist-iz fejerverk ¥
3. Ej% that time-ILL PN-GEN cart-ELA-PX.3SG  fireworks \ f-<4>x_ 7 )
bili-ni kutsk-e.

shoot-INF  start-PRS.3SG
| €D E S, WMEI»GAAERIIL EFTH B30 ImD 7]

MENTAL
PROCESS -

Erkkili 2026 )&
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

=/ DRLIVEE -

4' %ﬁ;{% Kuddir so mimim  so.pal dunne-isen no ,”/
sometimes 3SG 1SG.DAT that.side world-EGR CNJ TEMPORAL
jurtt-e kad' pot-e.
help-Prs.3sG  like ~ seem-PRS.3SG
r

|
|
==
MENTAL
PROCESS

Erkkili 2026 20
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=) ORLJVIEE

5 )\7{% Takst  kut-i-m no "D'esatka" wj klub-e
taxi take.hold-pPST1-1PL. CNJ [name] night club-1LL

\
min-i-m. @
g0-PST1-1PL 0

[ FL72 b3 27— > T, 74 b2 7 7T~ 47572 )

REASON

Erkkili 2026 3()
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

=/ DRLIVEE

6. 2% Gost'inica-oz ik  kel'a-lo, - ugja-sk-o o *~

hotel-TRM PCL escort-PRS.3PL praise-DTR-PRS.3PL
pes.anaj-jos.
grand.mother-PL GOAL

[ RTNVETRETNDIDLE, EBUEDIATILIED B

MENTAL
PROCESS

Erkkili 2026 3]
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

=/ DRLIVHEE

. Deri-jez adsz ili-tek, Zug-i$ pispu  vaj-jos-
/. ﬁ%% mud-ACC see-CVB4 beat-PTCP1 tree branch:
sedili-tek  so az-lan min-i-z...

feel-cvB4  3SG front-APR go-PST1-3SG
[ JEb 2T, FILb o0 6 RO BECL WS T, RIZTDO T ~HEATZ]

DIRECTION TEMPORAL

MENTAL
PROCESS

Erkkili 2026 37
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

- SZE SO
=/ FHsm

o FAGHIVE A MO O L ERPI/HOBIST LT, LX) ZERSHEEMS T ON TV 20 2R T 5 2

EDBTS D

o HULEY e B R L L TPATH (B #3#Hpo#13. OPENING (F5 3 H) HskEHOPLACE (BFr) § F#:IH

ERA

o > I NLDERIZMOPATHZE I Iz T H AR RTINS
o JERIGHIVE f: BRI AN T XA L ED L ) REBEOR PIHARAA TV E2IZOWTHILZ I LTS
o LOCATION (fiii&). PATH (). SOURCE (#ri). ¥ L UFGOAL (Kr) Z ¢ NOH.LHLE
R &AM D4AFH DX F] (four-way distinction) S FHIT X 3
o IIFALDE A H O LR EKRD? G ED L) RN L EWRSFEET 22 PR T LI ENTE S
o IfEDGOAL (G51) # 2D LR L3 5413, RESULT (GFiH#) CHANGE OF FUNCTION
(HREEDZEIL) ODEW®RPREI ) 5

o ZNbDEREGEILIX

DTHDHLEIRZLNED

ELTHRWETH Y. PORNLZERSKOE (. MOERIZZ 2065 LY

33
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

I Dialects of Erzya Dialects of Moksha Erzya and Moksha outside
ﬁﬁ ij% = nn 1a Central 2a Western the Republic of Mordovia
| I 1b Western (or Insar) 2b Central " Both Erzya and Moksha (1/2)
I 1c North-Western (or Alatyr) [l 2c South-Eastern G Erzya (1) NS
S Y7 ~ =M= | [ 1d South-Eastern (or Sura) [0 2d Transitional NN Moksha (2) T s N‘
o« BNV F YV 4 Vikiik oo

I ¢ Mixed (or Shoksha)
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

=/ BIWRY ¢ VEEOARS &L U
PN

Ska-1 juta-z, mekev  cavo paksa-zo-st
time-GEN  go-PST.PTCP back  empty field-ILL-POSS.3PL

B0 L. SENECIHA LD~ R - T 372

2. [tk
Valske marto  paksa-v tuje-mado ikel -e
morning  with field-LAT  leave-INF3 front-LOC
(5. M e 2T Erkkili 2022 35
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

=/ BIWRY ¢ VEEOARS &L U

Figure 7. Semantic structure of the GoaL-cases: illative (left) and lative (right).
Solid lines show extensions from the central sense and dashed lines other
connections between the senses. Circles in dashed line mark senses with less
than five examples. | = TARGET, 2 = DIRECTION, 3 = LOCATION, 4 = PLACE, 5 =
PURPOSE, 6 = TEMPORAL, 7 = STAYING, 8 = REASON, 9 = RESULT, 10 = PART. Erkkila 2022 3 6




=t & IFUSCO XLI

The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

HESFOE

=h
I I §n

Y Sa_!gxar -

Arxahgel's;( | : Eze,, i

T

T Languaaes
™ Komi-Zyrian (1)
_  Komi-Permyak (2)

I Komi Yazva (3)
R Wi 5]

Rantanen et al. 2022
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

—/ A=BDBERS L UEIG

1. JBA% - - dumajt-isni  vagon-jas-se taje tuj-ed-is
miettid-PST1.3PL  Karry-PL-ACC.P0OSS.3SG DMST tie-PRL-POSS.3SG
kiskav-ni vev-jas-en.
vetdad-INF hevonen-PL-INS

P OIX. OB > TEHETWEPS[ L) EF 2T,

I
20 %1% . v . [ oY . £ ro e
— — semin muvezes.viv-sa sined pic-ti  lec¢-ig-en
vain maanpinta.pinta-ADJ ilma  sisi-TRA laskeutua-cNv-INS

(STl b Dz R > THED T BRI ki 2022 38
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study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

=FEOBRS LUER

Kuvio 7. Komin transitiivin semanttinen rakenne. 1 = VAYLA (1a = pitkdnomainen
Kuvio 6. Komin prolatiivin semanttinen rakenne. 1 = VAYLA (1a = pitkinomainen avoin kiintopiste, 1b = kaksi- tai kolmiulotteinen kiintopiste, 1¢ = MONINKERTAINEN

avoin kiintopiste, 1b = kaksi- tai kolmiulotteinen kiintopiste, 1c = pitkinomainen um- ~ VAYLA), 2 = AUKKO (2a = prototyyppinen AUKKO, 2b = MONINKERTAINEN AUKKO), 3
pinainen kiintopiste, 1d = KOHDEVAYLA, 16 = MONINKERTAINEN VAYLA), 2 = AUKKO (2a = ALUE (3a = predikaattina liikeverbi, 3b = predikaattina muu kuin liikeverbi, 3c =
= prototyyppinen AUKKO, 2b = MONINKERTAINEN AUKKO), 3 = ALUE, 4 = ADHEESIO, 5=  MONINKERTAINEN ALUE), 4 = SIJAINTL.

SIJAINTI (5a = prototyyppinen SIJAINTI, 5b = MONINKERTAINEN SIJAINTI). Erkklla 2022 3 9
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

— - ==k =0
—¢ p¥Rpod
e VI NEEHRDEIEIICHWEBR PR L A HFFETE ST AIDICEEPH T WS
e TNLDXEAMIT. BB AT LIIZB T B ANTEAL L LEORNEBRELTCILZAZ LT
% 5

e H— D20 FOEKRPEI T DI INS
o FRIZIEZRIY L ERL, ZEHEFEHIE 2 O IF LR ADIRI L~y ¥ 7 L AL T L D3
T35

T HZEMEOM. Do VIIZERME LMD (ZHY) BRLEOHOB LIz T., BaT
LML E LG 5 40
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The study of semantics of spatial cases of the Uralic languages

- E%Eﬁ (;EEE: Hgﬁﬂlu\)

o BIME Y AT LD ED L I ITFESER I NWE 5 Do,

(opposmons) DSHJBE T D 5 >
TR H e B DX P (distinctions) 3 L FIEX B

o FHAIE

FU DT

FHOZEMABIER S ED L D ITHEAEM T % 20

Thbb, DX ) AR

X 5] (non-distinctions)

o FRARFTHAEIE (basic locative construction) 3B DEIRIL & B S MBI DH 256

e TNLODFERIZTT T, ZEHYEZDFAA

%%7

AHIAF I W THEH E L V155
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The study of semantics of When the fox caught the

spatial cases of the hundredth squirrel: On the

Uralic langquages: What, origin of secondary

why, and how? gemination 1in Ingrian
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On the origin of secondary gemination in Ingrian

- Begunitsy

Volosovo )
J . - | .
4096> fngiseep / E ( I i'«nzerski'?J i’"?}
Ivangorod 7 (, { - S . S
f L_ \ S } = 9
I N J o |Druzgaja Gorka )
U; |"9r|an dialects Votic dialects | {J \
/ Hevaha (1a) Eastern (2a)
i . Soikkola (1b) i Western (2b)|
| Lower Luga (1c) IMKukkuzi (2c) | %
/ - | Oredezi (1d) |
Rantanen et al. 2022 [=-peipsj e . e e _ R 43
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On the origin of secondary gemination 1in Ingrian

jf J1 VEBEICHIFTRI _MEFS

Finnish Ingrian N. Estonian Livonian S. Estonian
*kallis kallis kalliz kallis kall kalliss ‘dear:NOM’
*kala kala kala kala kala kala ‘fish:NoM’

“kala-ta kala kala ‘fish:PRT’
(Nirvi 1971) (Kettunen 1938) (Kési 2011)
\
{ \
Soikkola Hevvaa Oredezh
kalla kalla kalla

(Porkka 1883) 44
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On the origin of secondary gemination 1in Ingrian

Disyllabic (DG) Trisyllabic (TG)

“kala > kala ‘tish:NOM’ “orava > orrava ‘squirrel:NOM’

*kala-a > kalla ‘fish:PRT “orava-a > orava ‘squirrel:PRT
*CVCV-VC > CVCCVVC *CVCVCVC > CVCCVCVC

Special disyllabic Special trisyllabic

*ranta > ranpa ‘shore:NOM’ *murkina > murkkina ‘brunch:NOM’

ranta-a > rantta ‘shore:lLl’ | *murkina-a > murcina ‘brunch:pRT’
*CVRTV-VC > CVRTTVVC *CVRTVCVC > CVRTTVCVC
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origin of secondary gemination 1in Ingrian

Only Ingrian
Proper

all over
Finnic

Disyllabic (DG) Trisyllabic (TG)

“kala > kala ‘tish:NoM’ “orava > ofrava ‘squirre:NOM’

*kala-a > kalla fish:PRT “orava-a > orava ‘squirrel:PRT
*CVCV-VC > CVCCVVC *CVCVCVC > CVCCVCVC

Special disyllabic Special trisyllabic

*ranta > ranpa ‘shore:NOM’ *murkina > murkkina ‘brunch:NoM’

*ranta-a > rantta ‘shore:ILL *murkina-a > murcina ‘brunch:PrT’
*CVRTV-VC > CVRTTVVC *CVRTVCVC > CVRTTVCVC

Southern Finnish A 6
and Ingrian Proper
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On the origin of secondary gemination 1in Ingrian

~ ROsEiRiE

o ., “HHIE %ziE%ﬁﬁ‘Eaﬂl%; hdbHwEFEZLNLTWS

o Kuznetsova (2023) : S H8iE 5113, i IcMET AT PRSI 2T
HZOERIZIL > TCHISEBIINTBDTH )., LIzdo CTEFHETFH
3. 4 V2 — VEEDSEHEmIVICIHE L PRTEPES LI RICOAFE L

m%

/2

 Sovijirvi (1944) : = FHFERIZ BT 5 8FOEZIt (Forava > *orava) b5,
%El DEH b (Forava > ®orfava) L D bl EAE LY, ZFHETYS
L= BHETHE L0 b 0Th 2 47
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On the origin of secondary gemination 1in Ingrian

=/ R

e DG L TGIZ. LY LEUGHEBETH 5
o JCREE DI L A FEOHMRPHE L T, DG L TG 24 d 0 b

kalla < 2keta-a *kallada < *kalada < *kala-ta fish:PAR.SG’

rantta < Franta-a ranttahan < “rantahan < *ranta-hen ‘shore:ILL.SG’

kalloja < Zkatoja *kalloida < *kaloida < *kala-j-ta ‘fish:PAR.PL
makkaizin < *meakeaisin *makkdcin < *makac-i-n ‘sleep:1SG.PRET’

48
S
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On the origin of secondary gemination 1in Ingrian

1.DG &, TG » 5 W I33HT

£z & BIRE

S TH b

DARKH L ZFE_ T ux 2 TH BTG DIz, FBHER DGO 7

_d

2 X A DSAFAETS B

3.TG139Ew 125 {. PF OB CcHEH

Bt 25 2

FIICAFE L T WwizH]

49
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X (O] BEEE R

jarjestaja — organiser
XLII IFUSCO
Q© 1DEATLCIETL

(O Tartu
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o IFHAKRE 51
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o Erkkils

o Erkkila, R. (2022) The Senses of the Illative and Lative Cases in the Mordvin Languages. Journal of Estonian and Finno-

4, R. (2021) Ersin prolatiivin merkitykset. Suomalais-Ugrilaisen Seuran aikakauskirja 98. 67-111.

Ugric Linguistics, 13 (2) 307-345.

o Erkkils
o Erkkili

4, R., & Partanen, N. (2022) Miti komin viylisijoilla ilmaistaan?. Sananjalka, 64(64).

4, R. (2026) The semantics of Udmurt spatial cases [Doctoral dissertation, University of Helsinki].

e Kuznetsova (2023) “Typology, chronology, and phonetic mechanisms of Finnic secondary gemination in light of Soikkola
Ingrian acoustic data” in Niebuhr et al. (eds.) Proc. 13th Nordic Prosody Conference [REEHERR]

e Rantanen, T. et al. (2022) “Best practices for spatial language data harmonization, sharing and map creation- A case study of
Uralic”, PLoS ONE 17(6)

e Sovijarvi, A. (1944) Foneettis-ddnnehistoriallinen tutkimus Soikkolaninkerois-murteesta, Helsinki: Suomalaisen

Kirjalliisuuden Seura [FE AR A

52
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27 . 0n the origin of secondary gemination in Ingrian

— )y SRS
— G5 1
e DG 25, PF 2> LA S Il “EHFOM TIIHNL ©
“repoi > reBoi ‘T0OX:NOM.SG’ “repoi-hen > reppoi fox:ILL.SG’

o PF 3. FEGBBESTHI CI3 ST E DRSS 28720 225 12
e DG I [=FH] HRXRTDH AWM d»E W

e >DG 3. ZHHO7 v FIZIZEIRESI NS,
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27 . 0n the origin of secondary gemination in Ingrian

=)y SO
=) 5552
e TG 2. PFOY LY LOEFFIZHETAHSTH O TI1IH AL

“tapat-tak > tavapa ‘catch:INF1’ (instead of **tappapa)

e PF OEFHII. 74 Vit T FEBELRFIZL > THS ST
e Sovijirvi (1944): 4 2 a — VEETITI. BT ST OHEALIEFIZED 5 72
o Saar (2014): B5H 3. ZNOLDTHEDV PO TEHT SN2 LPEELTL
JZA MRS D B
e TG BRFHWITHVW T2 THY), PFOBRBETCT TItHHFNICHFHELT
W7ZHREME DS D B 55
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27 . 0n the origin of secondary gemination in Ingrian

=0, sEso
=) SBREM3
e DG II. FEMICHRR L L WEHZTOFIZINSE Z L 5H 5

*sata-nci > **sa'aci > sattaz ~ sattaiz ‘hundredth:NOM.SG’
“hiivi+ici > **hiiviiz > hiivwiiz ‘g0od:NOM.SG’

il

FEDOENIZIZER L e v

Hm

e —hHT. BHE DG . fMBZERIZHRKT 5
*ranta-lla > ranpal ‘shore:ADE.SG’
“hepo-jnen > heppoin ‘horse:NOM.SG’ (TG)

o = I OVER 3 °H
o 7272 L. Oredezh H & TIIWA 1Y I DG &i‘ 3'3‘%‘0 JL%L E’ipﬁ i fﬁ‘*&

o *jalka-kse >"jalaks > jallaks ‘leg: TRA.SG’ 12X - fjﬁ;}é antwsb 56
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27 . 0n the origin of secondary gemination in Ingrian

S8 - HE: i
« WiED 1« 2 AFRHIH
tappamma < “tapat-emma ‘catch:1PL.PRES’
tappatta < *tapat-etta ‘catch:2PL.PRES’

e HWEHERIZ Y 5 TG
sarrdja ‘shed:NOM.SG’

sarrajan ‘shed:NOM.SG’
saraja ‘shed:NOM.SG’ 57
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